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U OVOM BROJU 


smo Mieli zadrzati postignuti nivo 
aktuainosti glasila koliko je to. s obzi- 
rom na njegovo tromjeseĉno izlazenje, 
biio moguĉe 

Prvi dio ovog broja posveĉen je ovogo- 
diinjem zasjedanju Generalne konfe 
rencije UNESCO-a, ĉiji se ciljevi podu- 
daraju s nastojanjima esperantskog 
pokreta. Nadamo se da ĉe jednomje- 
seĉno prisustvo delegata UNESCO-a u 
naŝoj sredini doprinijeti boljem upo- 
znavanju s ovom ugiednom organizact- 
jom.Vjerujemo da ĉe vas ĉlanci koje na 
ovu temu objavljujemo u rr Tempu" r 
podsjetiti da su i esperantisti putem 
svoje organizacije UEA u savjetodav- 
nim odnosima s UNESCO-m. 

PIF - Medunarodni festival kazaliŝta 
lutaka je joŝ uvijek naŝa najveĉa medu- 
narodna esperantska manifestacija.Do- 
nosimo cjelokupni program ovogodi- 
ŝnjeg 13. PIF-a. Smatrajte ga pozivim 
na rteku od predstava koje se izvode 
na esperantu. 

Do ĉitania! 

ursarvk 


EN TIU Ĉl NUMERO 


ni deziris reteni le atingiten nivelen de 
aktualeco de nia infonnilo, kiom ajn 
tio eblas, rilate al ftia trimonata aper- 
ritmo. 

La unua parto estas dedicita al la ĉija- 
ra kunsido de la Ĝenerala Konferenco 
de UNESCO r kies celoj kongruas kun 
tiuj de Esperanto-Movado. Ni esperas, 
ke unumonata deesto de UNESCO-de- 
legitoj en Jugoslavio kontribuos al la 
pli bona konatiĝo de esperantistoj kun 
tiu prestiĝa organizaĵo. Per tkitemaj 
publikaĵoj en rr Tempo" ni celas memo- 
rigi vin r ke ankaD esperantistoj formas 
organizon, kiu estas en konsultaj rila- 
toj kun UNESCO — (Universala Espe- 
ranto-Asocio). 

PIF — Pupteatra Intemada Festivalo 
restas daŭre nia plej granda Esperanto- 
-aranĝo. Ni publikigas la kompletan 
programon de ĉijara 13-a PIF. Konsi- 
dem ĝin invito al iu el ĝiaj Esperanto- 
-prezentajb. 

Ĝis la relegol 
la rtdaktoro 
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Inter la 23-a de septembro kaj la 28-a de oktobro 
1980 en Beogrado okazigas sian 21 -an kunsidon 
Ĝenerala konferenco de UNESCO (speciaia organizo 
de UnuiĝinŬj Nacioj por klerigado, scienco, kulturo 
kaj komunikado). Pri ĝi kaj ĝia signifo skribas Nikoia 
Raŝiĉ. 

NOVA INTERNACIA ORDO DE INFORMINTERŜANĜADO 

La tuta mondo kunvenis en kongrescentro ,,Sava” por pridiskuti temon 
pri kiu nia movado 6kupiĝas jam de sia estiĝo. Kio ja estas celo de la esperan- 
ta movado se ne nova, demokratia kaj homameca ordo en internada komuni- 
kado. La fama „komisiono de saĝuloj’ 1 serioze pritraktis la aferon kaj el tio 
rezultis libroforma raporto nomita „Multaj voĉoj - Unu mondo”. Oni pri- 
traktis ĉiujn aspektojn de la problemo sed plejparte la komisiono ne sukce- 
sis transiri la limojn de pure teknoiogia koncepto de la problemo. Menciinde 
estas ke nur 6 anoj apartenas alnepaktanaj landoj, Sed por la subevoluinnj 
iandoj kaj popoloj tio ja estas principa politika demando kun la batalo 
por la nova ekonomia ordo. ĉar evidente estas ke lingvaj kaj aliaj komumi*aj 
rilatoj restos maiegairajtaj se ia samaj rilatoj konserviĝos en ekonomiaj kaj po- 
litikaj rilatoj inter la landoj. Vera egalrajteco signifas ke au popoio raitas 
kaj povas uzadi ĉiam sian propran iingvon por la inteniacia Koinunikauo. 
Por ke tiukaze ne estiĝu lingva kaoso oni bezonas ian lingvoponton, sed neu- 
tralan laŭ nacieco kaj politika aparteno por ke la heredaĵo de egalrajteeo ne 
estu forpufita pro teknikaj kaŭzoj. Gis kiam oni komprenos ke la radikoj de 
neegairajteco en komunikado kuŝas en neegaleco politika, kaj ke pro tio 
ankaŭ la lingvoj ne estas egalrajtaj, tiam oni konsciigos ke oni devas nuligi 
unue tiun malsamrajtecon por ke konstruiĝu ĉiuj bazoj por ia teknika, reala 
egaleco en komunikado. Nur post tio ni povos paroii pri intemaciigo de sa- 
telitoj, reciprokeco enkadre de presagentejoj mamutaj ktp. La UNESCO 
konferenco havas grandan signifon ĉar ĝi, esperinde, donos radiKaian kriti- 
kon de la nuna ordo. Eble oni nun ne plu povas atendi. Sed ni ja scias ke tiu 
kritiko ne estos ĝisfunda kaj ke ne donos multajn praktikajn rezultojn. 
Ĝi estu nur eko, kaj tio tamen sufiĉu. Surbaze de tiu kritiko ni daŭrigu 
nian laboron ĉar ni estas la solaj kiuj portas la solvon veran. 









Ciaude PIRON je psiholog i dugogodiSnji prevodioc u 
Ujedinjenim nacijama. U esperantskom pokretu poznat 
je i kao uspieSan pjesnik i prozaist l„Malmalice'\ 
„Ĉu v» kuiras ĉine?'\ , r Ĉu li bremsis sufiĉe?" h Objavlju- 
jemo njegov re^erat iznesen prosle godine na Simpoziju 
UNESCOa „Pravo na komunikaciju" u Parizu. 


GDJE SU MITOVI A GDJE STVARNOST? 


Rekli su mi dok sam bio mali: „Ne boj se pitati. Koristi svoj jezik i stiĉi 
ĉes do kraja svijeta." No veĉ nekoliko kilometara daije govori se drugim jezi- 
kom. Obratiti se nekom na ulici nije sluzilo niĉemu Rekli su mi: „Da bi se 
povezao s inozemstvom uĉi jezike u razredu." Aii sam ubrzo shvatio da se 
90% odraslih ne moie izraiavati na iezicima koje su uĉiii u Skoli. 

Rekli su mi: „Na engleskom ĉei se moĉi sporazumieti bilo gdje u svijetu." 
Ali sam u ipanjolskom selu vidio sudar trancuskog i ivedskog sutomobila, vo- 
zaĉ: se nisu uspjeli sporazumjeti niti medusoono, mti s policiiom. U talijan 
skom gradiĉu vidjeh zapiaŝenog turistu kako pokuiava objasniti svoje simp- 
tome lokalnom lijeĉniku; do razumijevanja nije ĉaiio. Radio sam za UN i 
MOS na svih pet kontinenata i ustanovio kako je englaski izvan velikih hotela 
i avionskih kompanija u Gvatemali, Bugarskoj, Kongu, Japanu i mnogim dru- 
gim /emliama beskorjstan 

Rekh su mi: „Zanvaljuiuĉi orevodeniu sada su i najudaljenije kulture do- 
srupiiB svakome' No kad sam usporedio oriievode i originale zapazio sam 
toliko krivih znaĉenia f izostavijama i stilskin omaiki da sam mogao samo 
zakljuĉiti kako prevoditi znaĉi izdati origuvai 

heki» ssj ri . u ^apadnirr. zemijama da zemlje u razvoju zele pomoĉi res- 
pekt;raiuĉi lokame kulture. No vidio da se preko engleskog i trancuskog 
provuoe iioiiaĉi kLiUnni ontisci. Vidio sam bez obzira na jeziĉni ponos, 
strancu oH poĉetka namecemo svoi ieziK d b bismo razgovarali s njim. A vidio 
sam » oezoroir>£ orobieme $ kojima se suoara oor^ovan^e Ijudt u nerazvijenim 
zemliama, ie» zdoadtii tehntĉari ne znaju regionalne jezike, a udibenika na 
tim iczicime nema. 

Rakli su mt: „Opĉe ĉe ikolovanje garantirati ravnopravnost u iansama 
svoj djeci u svim sredmama." A vidio sam. naroĉito u zemljama u razvoju 
bogate obitelji kako ŝalju svoju djecu u Veliku Britaniju i SAD da nauĉe en- 








gleski, dok su mase ostavliene zatvorene u svoje vlastite jezike, izlotene ovoj 
ili onoj propagandi, bez vanjskih vidika, podvrgnute i zbog jezika druitveno- 
ekonomskoj podredenosti. 

Rekli su mi: „Esperanto Je propao." A vidio sam u evropskom pianin- 
skom selu djecu seljaka kako se glatko sporazumijevaju s japanskim gostima 
nakon ito su Sest mjeseci uĉili ovaj iezik. 

Rekli su mi: „Esperantu nedostaju Ijudske vrijednosti." Nauĉio sam tai 
jezik, ĉitao njegovu pooziju, siusao niegove pjesme. Na tom sam teziku 
slusao intimne ispovijesti Braziiijanca, Kineza, Iranca, Poljaka pa ĉsk • lednog 
Uzbekistanca. I eto, ja — nekadaSnji profesionalni prevodilac — rnorarr 
priznati da su ti razgovori bili najspontaniji i najdublji koje tam ikada imao 
na stranom jeziku. 

Rekli su mi: „Esperanto je kraj svega kulturnoga." A kad su me u !stoĉ- 
noj Evropi, u Lttinskoj Amertci. u Aziii primili esperantisti, ustanovio sam da 
su gotovo svi kulturno obrazovaniji od mojih zemljaka drutrveno irtog poio- 
iaja. I kad sam sudjelovao na medunarodmm deoatama na tom jeziku, inte- 
lektualni mi je nivo zaista imponirao. 

Naravno, o tome sam govorio Ijudima. Rekao sam. „Dodit»! Poglodajta! 
Postoji nesto izvanredno: jezik koji doista izvrsno rjeiava probiem sporazu 
mijevanja medu Ijudima i narodima. Vidio sam Madare i Koreanca k ako na 
tom jeziku raspravljaju o filozofiji i politid s nevjerojatnom tecnoscu tek 
dvije godine nakon poĉetka uĉenja. I vidio sam i ovo i ono i opet ovo. 

No rekoie mi: „Sve je to neozbiljno. I ito je najvaznije, taj je jezik 
neprirodan." 

Ne razumijem. Kad se Ijudsko srce, kad se njegovi otkucaji, kad $e naj- 
tananije nijanse mozga izrazavaju neposredno, s ustiju na uho, jezi 

kom koga je rodtto bujanje medunarodnog komuniciranja, kazu mi: „On 
je neprirodan." 

A ito sam vidio putujuĉi svijetom? Vidim Ijude kako odusfaiu od ieije- 
nog dijaloga sa stanovnicima zemlje kroz koju putuju ili u kojoj Dorave. Vi- 
dto sam sporazumijevanje gestama koje je dovodilo do grotesknih neshvaĉĉ- 
nja. Vidio sam osobe ieljne kulture kojima su jeziĉna ograniĉenja onemog^ 
ĉila da ĉitaju toliko ieljena djela. Vidio sam mnortvo Ijudi koji su nakon se 
dam ili osam godina uĉenja jezika govorili u nedovrSenim reĉenicama ne naia 
zeĉi prave rijeĉi, sa smjeinim izgovorom, bez nijarisi koje su zeijeli izrazm. 
Vidim jeziĉnu neravnopravnost i diskriminaciju kako sna/.u cvjeteju t: 
djelom svijetu. Vidim diplomate i struĉnjake kako govore u mikrofon a s»u- 
ŝaju u sluŝalicama drugi glas a ne gias pravog govornika. Zar to nazivate 
sporazumijevati se prirodno? Zar rjeiavanje problema inteligencijom i mjeĉĉ 
jem viŝa ne spada u Ijudski pt irodu? 

Mnogo toge mi govore, no moja je spoznaja drugaĉija. Lutam, dakie, 
neutjeŝan u ovom dmitvu ŝto je proglasilo pravo svakoga r«a sporazumije 
vanje. I ne znam da li me varaju ili sam lud. 


S Mpersntn pravto Ztetko TiiHar 



SEMIMAR U PRIMOŜTENU 


Od 17—24. koiovoza 1980. god. odrtan Je tradicioiMlni Saminar za nartavnika 
asparanta u Primoitanu. U Jubilamoj godim za asoerantsku djaiatnost u Pri- 
mortanu ( koja Ja na ialott obiliaiana ukidaniem kampa asparantista kao i po- 
pusta koje su ovdja uiivafi) odrian je tonimsr zr napradna (B-taĉaj) za trina- 
ast polaznika iz SR Hrvatstre ■ SR Srbiio ibjeiovar, Caĉak, Cakovac, Sisak, 
Vrbovac. Zagrab i Zajaĉar). Nakon odrianih tridasot nastavnih sati svi su poia- 
znici uspjaino polaiili ispit 

Osim nastave poiaznici su u siobodno vrijama diskutirali o suradnji madu 
osnovnim organizacijama, o radu u TEJOu, o tome kako zadriati mlada u 
esparantskom pokretu ta o suradnji esperantskih organizacija SR Hrvatske i 
SR Srbije. 


POLITIĈKA ŜKOLA U FA2AMI 

I ove Je godine u tmjeni za druStvene orgenizacije (4—11. kolovoza) odrian, 
saminar Politiĉke ikole SSOH na kojem je uĉettvovalo 20 omladinaca —ĉla- 
nova SEH-a. Rukovodilac naŝe grupe je bio Edo Beĉiĉ, sekretar SEH-a, koji je. 
zajadno sa Jadrankom Radunkoviĉ odriao viia predavanja o radu SEH-a i 
osnovnih organizacija. Sudionici su vrlo uspjeino sudjeiovali u svim progra- 
mima smjene. 

U smjeni za medunarodne odnose SSOH naiu je organizadju zastupao ĉlan 
asperantskog druŝtva iz Bjelovara. 


ESPERANTO NA ORAme 


Ove je godine prvi puta sustavno orovedena nastava esperarrta za omladimi na 
nekim saveznim i veĉini republiĉkih ORA u SR Hrvatskoj. 

U provodenju nastavc bilo je te&cĉs zbog neiskustva Saveza i pojedinaca 
na tom posiu a i zbog nepravovremane koordinaciie izmedu RK SSOH i 
stabova pojedinih akcija.No ipak je nastavu tspiesno pohadaio viia od 
250 brigsdira na ORA-ma :Otok rnladosti, Rijeks. Sisak # Jasenovac, Savs, 
Bijeli Potoci. 

Posabno treba pohvaliti Savez za esperanto Sisak rbog uspjeŝnog vodenja 
teĉajeva na dvije ORA-e — u Sisku i Jasenovcu u sve tri smjene. 
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Preskaŭ 400 kongresanoj e] 18 landoj kolektiĝis en Rijeka ia pic: granda 
jugosiavia havenurbo, kie inter la 19-a kaj 25-a de julio okazis la 53-a kon- 
greso de S.A.T. Gi estis ia tria kongreso de tiu organizaĵo en Jugosiavic. 

Unu ei ia centraj temoj ae ia Kongreso. prezentita de ia gastiganta lando, 
estis la evohio de la jugoslavia memmastracio, pri kiu enkonduke parolis 
Ivan Maruŝiĉ, la membro de la Asembleo de Sindikat-asodo por Kroatio. 

Krom kelkaj laborkunsidoj okazis kunvenoj de diversaj fakoj kaj sek- 
doj. Mendinda estas ankaŭ la ekspozicio „Laborista movado kaj Esperanto”. 

La kongresanoj havis muitajn kontaktojn kun jugoslavaj iaboruloj kaj 
ili povis ricevi rspondojn al ĉiuj siaj demandoj pri la organizado de ia jugo- 
slavia sodpolitika vivo surbaze de la iaborista memmastrumado. 

•I rr Kongresa gazvtara sarvo" 

* * ♦ * * * 
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„Ne tuŝu teknikaĵojn” — frazo ofte aŭdita eĉ kelkfoje diverse 
uzita sur ia podio - ne koncemis la temon de ia 36-a UK. 

Ci jaron ĝi okazis en Finnlando en apudmara urbo Rauma. La te- 
mo de tiu kongreso esti s ,ĵopoia kultura tradicio en ia nuntempa mon- 
do”. 

La temo estis tre interesa kaj eĉ pli, estis iaborgrupoj kaj kelkaj 
prelegoj okazintaj dum tiu intemada semajno Oni povis aŭdi ne nur 
pri Japanio kaj Sovetunio, sed ankaŭ pri:Papua kuituro, Antiia kul- 
turo, popola medicino, cigana kulturo, kaj kompreneble oni diskutLs 
pri Esperanto en 80-aj jaroj, Esperanto kiel lingvo de sdenccj, Espe- 
rantologia seminario, kiel kutime Uteratura vespero, TEJO sin pre- 
zentas kaj aiiaj eroj kiuj pliridgis la programon. 

La kongreson partoprenis pli ol 330 personoj el 27 landoj. 

Sekvontjara kongreso okazos en Meksikio. Ŝparu la monon! 

Zdravka Matz 


+ + + * + + + 


u La 65-a Universala Kongreso de bsperanto okazis de ia 2-a ĝis 

E ia 9-a dc aŭgusto 1980 en Stokholmo. Partoprenis 1820 kongresanoj el 

A kvardeko da landoj, inter kiui ĉirkaŭ 50 jugoslavoj. La kongreso estis 

modele organizita kaj en kelicaj eroj oni eĉ faris novajom surprize po- 
zitivajn (ekz. nova ieĝera formo de saluioj flanke de landaj asodoj). 
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U Labora kongresparto havis alte prestiĝan eksteran aspekton. La ĉefa 
£ kongrestemo jJMskriminado” estis pridiskutata je 3 subtemoj (Dit- 
kriininado ekonomia,rasa-nacia kaj diskriminaciu kontrmu Tfeiaaj) ksn 
bone antaŭpreparitaj enkondukaj referaĵoj, La inaŭguro havis repre- 
zentan karakteron kun ĉeesto de prezidanto de Sveda Parlamento 
kaj multaj diplomatoj. La iaboro de komitato de UEA bone estis 
planita ĉefe en antaŭkongresaj tagoj kaj grandparte en komisionaj 
formoj, La Komitato akceptis interalie deddon pri akcepto de CEL 
kiel membro de UEA kaj deddojn ke UK en 1982 okazu en Antver- 
peno kaj en 1984 en Vankuvero. Okazis ankaŭ elektoj de nova estra- 
ro en kiu nun enestas 8 mezaĝuioj (3 virinoj kaj 5 viroj, brito, italo, 
italino, germanino, islandano, hunganno, buigaro kaj nederlandano). 
ŜajiU“ tre bona tcamo kun perspektivo. Tamen post mia dujara funkcio 
kiel A-komuatano miaj impresoj pri ia organizajo UEA estas la jena: 

Pro la neekristo de la ekrterbiokaj landoj (nealiandtaj) la organi- 
zaio UEA reprezentas }»odion de du blokoj kiuj ĉiam diŝkutas ŝajne 
pri la sama celo sed ne konsentas pri la vojoj. La komitato tial estas 
tute bremsita. Pli ol 90* ck Li tempo oni uzas por proceduraj kaj ali- 
aj sengravaj ateroj tiel ke oni tute ne liava!: tempon por serioza labo- 
ro. Tio bremsas la organizaĵon kaj la movadon entute. Jugosiavio sola 
(apaite kun sia uuusoĴa reprezentanto) povas lari nenion kontraŭ tia 
situacio. Tial nia rolo esrus estonte fari ĉion eblan por helpi al kiel 
eble plej inultaj nealiancitai iandoj, kie la movado ekkreskis, plifortiĝi 
kaj aUĝi ai UEA. Se tiui landcd estos pii muitaj en la Asodo oni povos 
pli efike labori kaj kreskigi ia movadon entute. 

La dua iom seniluziiga traito de la nuna UEA rilatas al la perdita 
espero ke novaj, pli junaj homoj en la gvidpozidoj - malgraŭ la resto 
de la malbenita fomiulo pri „neŭtraleco” de UEA en ties statuto — 
tamen pli elaste konceptos tiun nocion. Kiel ekzemplo povas servi la 
fakto ke en la diskutgrupo pri ekonomia diskriminado la enkonduka 
referaĵo de dro Ferenĉiĉ pledis ke UEA subtenu la postulojn de grupo 
77 en UN. estis doufita, eĉ ne menciita en la protokolo, kvankam la 
laboron gvims juna UEA-aktivulo el Francujo, kun la preteksto ke tio 
tuŝas la neŭtralecon de UE A. 

Kuituraj kaj distraj aranĝoj estis abundaj kaj alte profesiaj. Go- 
jiga estas la fakto ke ĉiam pii da profesiaj artistoj estas esperantistoj. 
Kiei kontribuo de jugoslsvoj nepre mendidas la partopreno de pup- 
teatro „Rabĉjo” (el Poliando) Idun esperantigis la Zagreba PIF kaj 
la ludado de Zagreba Drama sekdo de SEK, kiu prezentis originale 
verkitan dromon de B. Golden „Saluto al Paraaizo” kun granda 
sukceso antaŭ proksunume 700 rigardantoj. Partoprenis ankaŭ repre- 
zentajito de jugoslaria kultura centro en Stokholmo kaj ĵumalisto de 
jugosiavia gazeco por laboristoj en Svedio. La mendita Centro poste 
faris apartan akcepton por la Drama grupo kaj kelkaj aliaj jugoslavoj. 

ZtottoTHHflr 





MEDUNARODNI FESTIVAL KAZALIŜTA LUTAKA 
Zagreb, 9 — 12. listopada 1980. 


ĉetvrtak 

Qo|i 

N.S. Dubrava 

9. listopada 

12 sati 



17 sat i 

N.S. Dubrava 


0-. 

N.S. Dubrava 


18 sati 



21 sat 

N.S. Dubrava 


petak 

10 i 

ZKL 

10. listopada 

[Tiltati 



QUi 

18 sati 

ZKL 


17 i 

|l8.30|sati 

N.S. Dubrava 


pnogram 


— KazaliSte lutaka f ,TrdeaterTa " r Bŭ^hom (3R Njemaĉka): 
B. i P. Ketturkat: „Ne pldŝiiĉ se velikih iivotinja" 

— Otvaranje festivala 

— Driavno kazaliSte lutaka, Baia Mare (Rumunjska): 
Prema kineskoj la^endi: „Pcte»o ĉudosne biaĉe" 

— Amatersko lutkarsko kazaliŝte „KVAK # \ Zagreb: 

V. Pokrivka: „Luvkarski kolai" 


— KazaliSte lutaka Zadsr: 

H.C. Andersen-M. Blaĉe: ff Snjeiria kraljica” 

— Kazaliŝte lutpka „La A'\ Madrid (ŝpsnjolska): 
A. Uridiales: „Razbijaĉ lutaka" 

— Drzavno kazaliŝre lutaka, Rze$70W (Poljska): 

W. Ĉtvertek: „Pustolovine razbojnika Rumcajsa" 










subota 

11. listopada 

L9]I 

12 sati 

N.S. Dubrava 

— Malo pozoriŝte Beograd, Bdograd: 

Narodne igre i pjesme: f( Raiigrano srce” 


GĴ)Mtl 

Pionirski grad 

— Dieĉja smotra lutkarstva i otvorenje izloibe fotografija o 
radu Malog kuĉnog kazaii§ta 


Gli 

18 sati 

N.S. Dubrava 

— Driavno kazaliSte lutaka, Gabrovo (Bugarska): 

Z. Biljarska: „PriĈa o maĉki, zvjezdici i joŝ neĉemu" 


18,30 sati 

ZKL 

— Zagrebaĉko kazaliŝto lutaka, Zagreb: 

D. Dafoe—R.L. Stavenson—H. RaSiĉ: „Robinzon na zlatnom otoku" 


nedjelja 

12. listopada 

10 i 

12 sati 

N.S. Dubrava 

— Lutkovno gledaliŝĉe Kranj: 

Jiri Streda: /r PriĈa o Crvenkapici" 


12 satl 

N.S. Dubrava 

— Zvtvaranje festivala 



N.S. Dubrava 

— Narodno sveuĉiliŝte f ,0. Kerŝovani" 

bubrava, Cerska 1 



ZKL 

- Zagrebaĉko kazaiiSta iutaka 

Ulica „8. maja" 35 



□ 

— predstave za iiri 



o 

— za sudionike djeĉjeg susreta 



*** 

pojedine predstave gostuju u TreSnjevki, Peŝĉenici, TuSkancu 


Organizatori: 


Medunarodni centar za usluge u kuiturl i 
Savez za esperanto Hrvatske 


Zagreb, Amruŝeva 5 f tel. 419-206 











eĉmpo telaufer 


(Detaljnije informacije moiete dobiti kod SEH-a, Zagreb, Amniieva 5/t, 
tel. 419-206) 
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OKTOBRO 

9-12. 

13-a PUPTEATRA INTERNACIA FESTIVA— 

LO (PIF), Zagreb (Anoncoj al IKS, Zagreb ; 

p.p. 499) 

8-12. 

9-a INTERNACIA JUNPIONIRA RENKONTI— 

ĜO, Zagreb (Pionirski grad) — Anoncoj al: IKS. 

1 

NOVEMBRO 

7-9. 

STUDENTA AUTUNA FORUMO SAF '80, 
Debrecen, Hungario. Laborkunveno pri scien- 
caj agadoj de studentoj (Anoncoj al: Scienca 
rondo de Esperantistoj studentoj, P.f. 193, 

H—1368 Budapest) 

22-24. 

Internacia Scienca Simpozio r ,Ekonomiaj kaj 
Psikologiaj aspektoj de raciigo de Intemaciaj Ri- 
latoj per Esperanto", Zagreb (Anoncoj al: IKS, 
p.p. 499, Zagreb) 

29-30. 

NOVEMBRAJ RENKONTlĜOJ en Ĉaĉak On- 
formoj kaj anoncoj al Voitid Vaso, Stjeniĉka 11 
32000 Ĉa£ak) 

DECEMBRO 

5-10. 

TAGOJ DE KULTURO DE MALTO, Zagreb - 
Filmaj prezentoj, poezivespero, ekspozicioj, 
prelegoj. Organizanto SEK, Zagreb, Amruŝeva 5 

27.12.-3.01.81. 

24. INTERNACIA SEMINARIO DE GERMA— 

NA ESPERANTO—JUNULARO, Sensenstein 
(ĉe Kasel), Germanio, Temo: Altemativaj viv- 
stiloj. Prezo: 130—140 DM, anoncoj al: Hans— 
Dieter Platz, Maikammererstr. 21. D—6731 

St. Martin. 

27.12.-3.01.81. 

2. INTERNACIA FESTIVALO POR MEZ— 
AĜULOJ, Sensenstein, Germanio. Prezo: 180 

DM. Anoncoj: same kiel supre. 

28.12.-2.01.81. 

10. VINTRA ESPERANTO—FERIADO, Buda- 
peit, Hungario, Anoncoj al: HEA, p.f. 153, 
H-1443 Budapest 

_ 



iz CBianih nngncmja 





o 

o 


BJELOVAR 

( 

* 

• 


Ove 6e podinf esperantisti Bjelovara, uz pomoĉ OK 
SSOH Bjelovar, voditi poĉetoe teĉajeve esperanta u 
osnovnim ikoiama na podruĉju opĉine. 

Zanimljrvo je dp ĉe prvi put tedaj medunarodnog jezika 
biti uĉenicima priznat kao nastava slobodne aktivnosti. 


Informativna sekcija ,,Druitva esperantista" Bjelovsr 
pokreĉe ponovo izdavanie ĉasopisa /r Juna Ambasadoro" 
koji je nakon petnaest godina uspjeinog iztazenja ukint t 
1977. ^edine. Napomenimo da je /r Juna Ambasadoro" 
im&o ĉitaoce u 62 zemlje, na svih pet kontlnenata. 


BOROVO 20. rujna u Borovu se sastalo pedesatak asperantŝsta iz 

jedanaest gradove te gosti iz susjedne Mada nk a na Prvom 
susretu asperantista Slavonije, Baranfe i Siema. Susret 
je odrian povodom 60-godilnjice Kongrasa KPJ u Vuko- 
varu a organizator je bilo E-dmitvo „Bra6a Ribar" iz 
Borova. 


OSIJEK 16. IX 1980. je svoj iivotni put zapoĉeo mjeaeĉni infor- 

mator osjeĉkih esperantista nazvan „OS". 


® U listopadu ĉe u desetak osjeĉkih Skola, Sveuĉiliftu, klu- 

bu i Savezu slijepih zapoĉeti teĉajevi esperanta. Vodi- 
telji su uĉenici i studenti sa poloienim A-ispitom. 


# 27. kolovoze 150 Osjeĉana je prtsustvovaio ĉajnoj oare- 

moniji, japanskim piesovima i pjevanju no-drame. I za 
ovu predstavu su zasfuini osjeĉki esperantisti i njihovi 
prijatelji iz Japans. 
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SEK-ovci 

ŜARMANTNIINEZABORAVNI 


Drtmtkom grupom Studentskog esperantjkog kluba iz Zagreba umjetniĉki 
rukovodi od tamog osnutka 1958. god. (s manjim pauzama) 2 agrebaĉki glu- 
mac Mladen Serment. Grupa je t uspjebom nastupala ns brojnim medunarod 
nim i domaĉim tkupovima esperantista i postavila na scenu tridesetak djela 
domaĉih i stranih sutora. 

Ove godine je grupa na Svjetskom kongresu esperantista u Stockholmu 
prvi puta izvela dramu B. Goldena „Pozdrav" izvomo napisanu na espe* 
rantu.Dremu je rsiirao Mladen Ŝerment koji i igra jednu od uloga u z joi 
sedmero mladih glumaca amatera (Saia Sirovec, Borka Padriĉ, Ljerka Raŝo. 
Tanja Kljakiĉ, Taodora Kuĉinac, Gordana Mesiĉ i ivica Ŝpoijarec ). Glazbu 
Je komponirao Rene Matouiak a kostime kreirala Mima Krebc. 

Predstava je igrana 7. kolovoza u velikoj dvorani Kongresnog cantra u Stock 
holmu, pred oko 700 gledalaca iz 40-tak zemelja sa svih kontinenata, s vrio 
velikim uspjehom o ĉemu svjedoĉi mnoitvo pozitivnih kritika u esperantskoj 
itampi iz kojih izdvajamo izvadak iz kritike Maura Nervija, objavljene u 
sluibenom glasikj Svjetskog esperantskog saveza (UEA) „Esperanto-Revuo": 

„lstinsko iznenadenje ove predstave bila je ipak eruptivna sposo- 
bnost grupe da ukrasi pomalo nepretenciozan tekst gegovima i 
dramskim otkriĉima, pjesmama (izvomo komponiranim i izvode- 
nim) te jednostavnim, ali efektnim scenskim aparatom. .. 

Posabno znaĉenje ima ĉinjenica da je predstavijeno djelo nagrade 
no na Knjfievnom natjeĉaju Svjetskog saveza za esperanto." 

Evo ito o pradstavi kaie ĉlan Izvrinog odbora Svjetskog saveza , zaduien 
za kulturu, pjesnik Baldur Ragnarsson (Island): 

M Pj«n>e i glazba pridodani drami uĉinili su je bogatijom, gluma 
mladlh glumaca bila je jednostavno iarmantna, a da i ne spominje- 
mo mafstontvo Mladena Ŝermenta. Opĉenito predstava je Kongre- 
su dala nazaboravan karakter umjetniĉke vrijednosti." 

Pradstava „Pozdrev" ĉe ove jeseni i zime biti nekoliko puta izvedena u Zagre- 
bu, • grupa se nada da ĉe dobrti pozive za gostovanje i iz drugih mjesta Jugo- 
slavije. Zainteresirana druitva neka se jave SEK-u (Amruieva 6, Zagreb). 
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Kad poĉnete uĉiti espemrrto spomenut 6e v«m svakako i PIF 


Ova kratica krija u aebi valiku c tp eran tafc u i daĉku svaĉanost — 
Madunarodni festival kazalita lutalca. Sama rijtĉ PIF nastala ia 
P za Pupteatra ilutkarski) 

I za Intemacia imedunarodni) 

F za festrvaio (festival/. 

Ovaj festival s predstavama na esperantu odriava ta u Zagrabu 
svake godine u Djeĉjem tjednu, ove godine od 9—12. 10. 1980. 


Kakve to veze ima s vaiim uĉenjem esperanta? 

Ima. U vriieme PIFa Zagrab je domeĉin i medunarodnog susre- 
ta uĉenika—esperantista. To je prilika da baz velikih trolkova 
za putovanje dohvite pravu medunarodnu esperantsku atmo- 
sferu. Mjesta za sve ima u Pionirskom gredu koji tada postaje 
mali esperantski centar. Ove godine dolaze esperantisti iz Dan- 
ske Madartks, Poijske, ĈSSR-a. Stiiu i gosti iz Japana, Engtat- 
ke f Baigiie. Bit ĉe veselo. 

Ŝto se radi na tom susretu? 


Gledaju se lutkarske predstave na esperantu. Gledaju i ocjanju- 
ju Jer izmedu lutkarskih predstava iz Rumunjske, Bugarake, 
Niemaĉke, Ŝpanjolske, Poljske i Jugoslevije treba izabrati 
haiboljeg koji ĉe dobiti „Studijevog" Piku Bodljiĉa. 

Slobodno vrijeme Jzmedu pre dstave daje pritikirda se pomoĉu 
esperanta sprijataljite sa pola Evrope. Ĉetiri dana boravka 
ko$ta 600.- dinara. Moguĉe se prikljuĉiti Susretu i temo preko 
vtkenda. Za Bcolska izostanke u ĉatvrtak i petak moguĉa je 
dobrti ispriĉnicu. 

Poiurite u Zagreb. Ovakva prilika sa ne javija dva puta go- 
diinja. Prathodno najavite svoj dolazak vodrtelju Susreta dru- 
garici Ljarki Raĉe, tel. (041) 419-206. 
-15 







Vladimir Nazor 
(1876—1949) 


KANTO DE GALERULO 


De kiam oni min alforĝis al ĉi bretoj eluzitaj, 

Min ne plu mia hejmo vidis, nek patrin’ solecigita. 

Ho, dom’, ĉu restis vi la sama? ĉu vi, panjo, ree sana? 

Maro, mar’ lazura! 

De kiam oni min enfosis en ĉi lignan tomban kavon, 

Mi ne plu boske pinon vidis, nek ĉiele sunan ardon. 

Ho arbo, ĉu vi velksekiĝis? Cu vi, suno, estingiĝis? 

Maro, mar’ lazura! 

Perforte kruroj, jen, rompitaj, la animo frakasita. 

Mizer’ min premas en ĉi mondo! ... Ho, vi mevoj blankflugilaj, 
A1 sudo ek! vi flugu tien, kun talut’ al paiĝo mia! 

Maro, mar’ lazura! 

Terbulon vi al mi alportu kaj bukedon da ocimo! 

Ekfloros ĉi remilo seka, konsoliĝos la animo. 

Atentos tiam mi en feroj flustron vian tra galero, 

Maro, mar’ lazura! 

Obtuzos via voĉo prema:,JMi dronigos ripon damnan, 
Profunden vin kondukos, kie estas frisk’ kaj pac’ senĝena, 

Vin kiel idon gardos, vere, kaj vin lulos bele, bele: 

*Trajna, nina, nenat 


♦Endormigaj vortoj de lulkanto 


Noto: V. Nazor, elstara kroata poeto, verkis lirikan kaj rakontan poe- 

zion, rakontojn kaj kelkajn romanojn. Uaj verkoj pri Istrio 
(Giganta Joje, Istriaj fabeloj) progresigis la kulturan kaj nacian 
evoluon de istriaj kroataj loĝantoj en la tempo de Aŭstri—Hun- 
gario kaj dum la faŝisma regado. 

La noto kaj la traduko el la ĉakava dialekto: Josip Velebit 
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ĈIRKAŬZAGREBA REGIONO 


ooo 


VRBOVEC 

En 1970 en la Mezlemeja centro 
de VrDovec, profesoro Josip Velebit 
grupigis kelkajn lemantoin kaj dum li- 
oera teinpo instruis al ili Fsoeranton. 
Kiam profesoro Velebit emeriti£is kaj 
foriris el Vrbovec, ĉesis funkcii ankaŭ 
la Esperanta grupo. 

Post ok jaroj,iniciatita de kelkaj 
studentoj, estis fondita en Vrbovec 
Esperanta sodeto „Granda Espero”. 
Gmpo de deko da aktivuloi komencis 
gvidi kursojn kaj iom-post-iome eniris 
en ĉiutagan vivon de Vrbovec kaj de 
ties loĝantaro. 

Kvankam sen ia ajn materiala kaj 
financa heipo kaj sen societejo, espe- 
rantistoj de Vrbovec, per propra labo- 
ro kaj financado, organizis kvardekon 
da manifestadoj de komunuma kaj 
respublika signifo. 

La vasta aktivado donis fruktojn. 
Jam ek de la sekvanta jaro esperantis- 
toj ricevas reguian subvencion de la 
komunumo, kaj helpon en fomio de 
uzado de la lemejaj ĉambroj. De la 
komencaj 10, la duan jaron aktivas 
jam kvindeko da sodetanoj. Tiun ja- 
ron Vrbovec-anoj organizas ankoraŭ 
sesdekon da manifestacioj, kaj ricevas 
Respuolikan agnoskon, kiun ĉiujare 
oni atribuas al ia piej aktivai organiza- 
ĵoj kaj unuopuloi. Post la ricevita 
agnosko estis londiiaj sep seKdoj: 
sekcio por internacia kunlaboro, spor- 
ta, rekread-kuitura, drama, pup-sekdo, 


muzika, foto-filma, sekdo por organi- 
zado de ekskursoj kaj vojaĝoj, peda- 
gogia kaj sekcio por informado. 

Oni partoprenas en ĉiuj komu- 
numaj, respublikaj kaj federadaj 
manifestacioj, disvastigas unuecan 
interkluban kunlaboron kaj inter- 
nacian kunlaboron kun Pollando, 
Cehosiovakio kaj Germanio. 

Hodiaŭ la sodeto konsistas el ĉir- 
kaŭ cent membroj el kiuj pli ol 50 pro- 
centoj estas aktivaj, ia sodeto havas 
membrojn en ia tuta Jugoslavio kaj eĉ 
en iuj partoj de Eŭropo. En Vrbovec, 
esperantistoj estas akceptitaj kiel ak- 
tiva junulara sod-oiganizaĵo, orientita 
al intemacia kunlaboro, kunlaboro in- 
ter bazaj organizaĵoj, kulturaj kaj spor- 
taj manifestacioj en kiuj ĝis nun la so- 
deto havis la plej grandajn sukcesojn. 
Adreso: pp 80, 43216 Vrbovtc. 


KRAPINA 

Esperanta grupo fondiĝis en ele- 
menta lemejo „A. Cesarec” en Krapina 
dank’ al inidato de instruistino NE— 
VENKA ANTONOVIĈ en 1978. La 
grupo daŭre aktivas en la menciita ler- 
nejo kunlabore kun sodeto „Niaj in- 
fanoj”. Adreso: Nevenka Antonoviĉ 
(por E-gnipo), 0. J. „A. Cesarec”. 

- Unuopoj esperantistoi ekzistas en 
kelkaj aliaj urbetoj ( Bedekovĉina, Sa- 
mobor, Kutina). 
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KRUCVORTENIGMO 



Solvo de kmcvortmigroo el lasta numero : 

Statuto, ttr, I, p, al, m, do, fanomon.aftka, 1, totari, ono, t, d, o, 
kato, k, mal J, amatoro, piro, ar. 
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